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ף1 וְיוֹסֵ֖
E–Yosef
H3130

הוּרַ֣ד
foi–descido
H3381

מִצְרָ֑יְמָה
Mitsrayim
H4714

הוּ וַיִּקְנֵ֡
e–comprou–o
H7069

פּוֹטִיפַר֩
Potifar
H6318

יס סְרִ֨
oficial–de
H5631

ה פַּרְעֹ֜
Par'oh
H6547

ר שַׂ֤
chefe–de
H8269

הַטַּבָּחִים֙
os–guarda–costas
H2876

אִ֣ישׁ
homem
H0376

י מִצְרִ֔
egípcio
H4713

מִיַּד֙
de–mão–de
H3027

ים הַיִּשְׁמְעֵאלִ֔
os–yishme'elitas
H3459

ר אֲשֶׁ֥
que

הוּ הוֹרִדֻ֖
desceram–o
H3381

ׁמָּה׃ שָֽ
ali
H8033

E José foi levado ao Egypto, e Potifar, eunucho de Pharaó, capitão da guarda, varão egypcio, comprou-o da mão 
dos ishmaelitas que o tinham levado lá.

י2 וַיְהִ֤
E–foi
H1961

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶת־
com
H0854

ף יוֹסֵ֔
Yosef
H3130

י וַיְהִ֖
e–foi
H1961

אִ֣ישׁ
homem
H0376

מַצְלִ֑יחַ
próspero

י וַיְהִ֕
e–foi
H1961

ית בְּבֵ֥
em–casa–de

אֲדֹנָי֖ו
senhor–dele
H0113

י׃ הַמִּצְרִֽ
o–egípcio
H4713

E o Senhor estava com José, e foi varão prospero; e estava na casa de seu senhor egypcio.

וַיַּ֣רְא3
E–viu
H7200

יו אֲדֹנָ֔
senhor–dele
H0113

י כִּ֥
que

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אִתּ֑וֹ
com–ele
H0854

֙ וְכֹל
e–tudo
H3605

אֲשֶׁר־
que

ה֣וּא
ele
H1931

ה עֹשֶׂ֔
fazendo

יְהוָה֖
YHWH
H3068

יחַ מַצְלִ֥
prosperando

בְּיָדֽוֹ׃
em–mão–dele
H3027

Vendo pois o seu senhor que o Senhor estava com elle, e tudo o que fazia o Senhor prosperava em sua mão,

א4 וַיִּמְצָ֨
E–encontrou
H4672

ף יוֹסֵ֥
Yosef
H3130

חֵ֛ן
favor
H2580

בְּעֵינָי֖ו
aos–olhos–dele

רֶת וַיְשָׁ֣
e–serviu
H8334

אֹת֑וֹ
(a)–ele
H0853

֙ וַיַּפְקִדֵה֙וּ
e–encarregou–o

עַל־
sobre

בֵּית֔וֹ
casa–dele

וְכָל־
e–tudo
H3605

יֶשׁ־
que–há
H3426

ל֖וֹ
para–ele

ן נָתַ֥
deu
H5414

בְּיָדֽוֹ׃
em–mão–dele
H3027

José achou graça em seus olhos, e servia-o; e elle o poz sobre a sua casa, e entregou na sua mão tudo o que 
tinha.

י5 וַיְהִ֡
E–foi
H1961

֩ מֵאָז
desde

יד הִפְקִ֨
encarregar

אֹת֜וֹ
(a)–ele
H0853

בְּבֵית֗וֹ
em–casa–dele

֙ וְעַל
e–sobre

כָּל־
tudo
H3605

ר אֲשֶׁ֣
que

יֶשׁ־
há
H3426

ל֔וֹ
para–ele

וַיְבָ֧רֶךְ
e–abençoou
H1288

יְהוָה֛
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

ית בֵּ֥
casa–de

י הַמִּצְרִ֖
o–egípcio
H4713

בִּגְלַל֣
por–causa–de
H1558

יוֹסֵף֑
Yosef
H3130

י וַיְהִ֞
e–foi
H1961

ת בִּרְכַּ֤
bênção–de
H1293

יְהוָה֙
YHWH
H3068

בְּכָל־
em–tudo
H3605

ר אֲשֶׁ֣
que

יֶשׁ־
há
H3426

ל֔וֹ
para–ele

יִת בַּבַּ֖
na–casa

ה׃ וּבַשָּׂדֶֽ
e–no–campo
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E aconteceu que, desde que o puzera sobre a sua casa, e sobre tudo o que tinha, o Senhor abençoou a casa do 
egypcio por amor de José; e a benção do Senhor foi sobre tudo o que tinha, na casa e no campo.

וַיַּעֲזֹ֣ב6
E–deixou

כָּל־
tudo
H3605

אֲשֶׁר־
que

֮ לוֹ
para–ele

בְּיַד־
em–mão–de
H3027

יוֹסֵף֒
Yosef
H3130

וְלאֹ־
e–não
H3808

ע יָדַ֤
sabia
H3045

אִתּוֹ֙
com–ele
H0854

מְא֔וּמָה
nada
H3972

י כִּ֥
exceto

אִם־
se–não

חֶם הַלֶּ֖
o–pão
H3899

אֲשֶׁר־
que

ה֣וּא
ele
H1931

אוֹכֵל֑
comendo
H0398

י וַיְהִ֣
e–foi
H1961

ף יוֹסֵ֔
Yosef
H3130

יְפֵה־
belo–de
H3303

אַר תֹ֖
forma
H8389

וִיפֵ֥ה
e–belo–de
H3303

ה׃ מַרְאֶֽ
aparência
H4758

E deixou tudo o que tinha na mão de José, de maneira que de nada sabia do que estava com elle, mais do que do 
pão que comia. E José era formoso de parecer, e formoso á vista.

י7 וַיְהִ֗
E–foi
H1961

אַחַר֙
após

ים הַדְּבָרִ֣
as–coisas
H1697

לֶּה הָאֵ֔
as–estas
H0428

א וַתִּשָּׂ֧
e–levantou
H5375

שֶׁת־ אֵֽ
mulher–de
H0802

אֲדֹנָי֛ו
senhor–dele
H0113

אֶת־
(a)
H0853

עֵינֶי֖הָ
olhos–dela

אֶל־
a
H0413

יוֹסֵף֑
Yosef
H3130

אמֶר וַתֹּ֖
e–disse
H0559

שִׁכְבָ֥ה
deita
H7901

י׃ עִמִּֽ
comigo

E aconteceu depois d'estas coisas que a mulher de seu senhor poz os seus olhos em José, e disse: Deita-te 
commigo.

ן 8 ׀וַיְמָאֵ֓
E–recusou
H3985

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

אֶל־
a
H0413

אֵשֶׁ֣ת
mulher–de
H0802

יו אֲדֹנָ֔
senhor–dele
H0113

הֵן֣
eis
H2005

י אֲדֹנִ֔
senhor–meu
H0113

לאֹ־
não
H3808

ע יָדַ֥
sabe
H3045

י אִתִּ֖
comigo
H0854

מַה־
quê
H4100

יִת בַּבָּ֑
na–casa

ל וְכֹ֥
e–tudo
H3605

אֲשֶׁר־
que

יֶשׁ־
há
H3426

ל֖וֹ
para–ele

ן נָתַ֥
deu
H5414

י׃ בְּיָדִֽ
em–mão–minha
H3027

Porém elle recusou, e disse á mulher do seu senhor: Eis que o meu senhor não sabe do que ha em casa 
commigo, e entregou em minha mão tudo o que tem

נּו9ּ אֵינֶ֨
não–há–ele
H0369

גָד֜וֹל
maior

יִת בַּבַּ֣
na–casa

֮ הַזֶּה
a–esta
H2088

מִמֶּנִּי֒
do–que–eu

א־ ֹֽ וְל
e–não
H3808

ךְ חָשַׂ֤
reteve
H2820

֙ מִמֶּנִּ֙י
de–mim

מְא֔וּמָה
nada
H3972

י כִּ֥
exceto

אִם־
se–não

ךְ אוֹתָ֖
(a)–ti
H0853

ר בַּאֲשֶׁ֣
por–que

אַתְּ־
tu

אִשְׁתּ֑וֹ
mulher–dele
H0802

יךְ וְאֵ֨
e–como

ה עֱשֶׂ֜ אֶֽ
farei

הָרָעָה֤
a–maldade

הַגְּדֹלָה֙
a–grande

את הַזֹּ֔
a–esta
H2063

אתִי וְחָטָ֖
e–pecarei
H2398

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
contra–'Elohim
H0430

Ninguem ha maior do que eu n'esta casa, e nenhuma coisa me vedou, senão a ti, porquanto tu és sua mulher; 
como pois faria eu este tamanho mal, e peccaria contra Deus?

י10 וַיְהִ֕
E–foi
H1961

הּ כְּדַבְּרָ֥
como–falar–dela
H1696

אֶל־
a
H0413

ף יוֹסֵ֖
Yosef
H3130

׀י֣וֹם 
dia
H3117

י֑וֹם
dia
H3117

וְלאֹ־
e–não
H3808

ע שָׁמַ֥
ouviu
H8085

אֵלֶי֛הָ
a–ela
H0413

ב לִשְׁכַּ֥
para–deitar
H7901

אֶצְלָ֖הּ
junto–dela
H0681

לִהְי֥וֹת
para–estar
H1961

הּ׃ עִמָּֽ
com–ela

E aconteceu que, fallando ella cada dia a José, e não lhe dando elle ouvidos, para deitar-se com ella, e estar com 
ella,
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11֙ וַיְהִי
E–foi
H1961

כְּהַיּ֣וֹם
como–o–dia
H3117

הַזֶּ֔ה
o–este
H2088

א ֹ֥ וַיָּב
e–veio
H0935

יְתָה הַבַּ֖
a–casa

לַעֲשׂ֣וֹת
para–fazer

מְלַאכְתּ֑וֹ
trabalho–dele
H4399

ין וְאֵ֨
e–não–havia
H0369

ישׁ אִ֜
homem
H0376

י מֵאַנְשֵׁ֥
de–homens–de
H0376

יִת הַבַּ֛
a–casa

ם שָׁ֖
ali
H8033

יִת׃ בַּבָּֽ
na–casa

Succedeu n'um certo dia que veiu á casa para fazer seu serviço; e nenhum dos da casa estava ali em casa;

הו12ּ וַתִּתְפְּשֵׂ֧
E–agarrou–o
H8610

בְּבִגְד֛וֹ
pela–veste–dele

ר לֵאמֹ֖
dizendo
H0559

שִׁכְבָה֣
deita
H7901

י עִמִּ֑
comigo

וַיַּעֲזֹ֤ב
e–deixou

בִּגְדוֹ֙
veste–dele

הּ בְּיָדָ֔
em–mão–dela
H3027

וַיָּ֖נָס
e–fugiu
H5127

א וַיֵּצֵ֥
e–saiu
H3318

הַחֽוּצָה׃
para–fora
H2351

E ella lhe pegou pelo seu vestido, dizendo: Deita-te commigo. E elle deixou o seu vestido na mão d'ella, e fugiu, e 
saiu para fóra.

13֙ וַיְהִי
E–foi
H1961

הּ כִּרְאוֹתָ֔
como–ver–dela
H7200

י־ כִּֽ
que

עָזַב֥
deixou

בִּגְד֖וֹ
veste–dele

בְּיָדָ֑הּ
em–mão–dela
H3027

וַיָּ֖נָס
e–fugiu
H5127

הַחֽוּצָה׃
para–fora
H2351

E aconteceu que, vendo ella que deixara o seu vestido em sua mão, e fugira para fóra,

א14 וַתִּקְרָ֞
E–chamou
H7121

י לְאַנְשֵׁ֣
para–homens–de
H0376

הּ בֵיתָ֗
casa–dela

אמֶר וַתֹּ֤
e–disse
H0559

לָהֶם֙
a–eles

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

רְא֗וּ
vede
H7200

בִיא הֵ֥
trouxe
H0935

לָנ֛וּ
para–nós

ישׁ אִ֥
homem
H0376

י עִבְרִ֖
hebreu
H5680

לְצַחֶ֣ק
para–zombar
H6711

נוּ בָּ֑
em–nós

א בָּ֤
veio
H0935

֙ אֵלַי
a–mim
H0413

ב לִשְׁכַּ֣
para–deitar
H7901

י עִמִּ֔
comigo

א וָאֶקְרָ֖
e–chamei
H7121

בְּק֥וֹל
com–voz

גָּדֽוֹל׃
grande

Chamou aos homens de sua casa, e fallou-lhes, dizendo: Vêde, trouxe-nos o varão hebreu, para escarnecer de 
nós; entrou a mim para deitar-se commigo, e eu gritei com grande voz,

י15 וַיְהִ֣
E–foi
H1961

כְשָׁמְע֔וֹ
como–ouvir–dele
H8085

י־ כִּֽ
que

תִי הֲרִימֹ֥
levantei

י קוֹלִ֖
voz–minha

וָאֶקְרָ֑א
e–chamei
H7121

וַיַּעֲזֹ֤ב
e–deixou

בִּגְדוֹ֙
veste–dele

י אֶצְלִ֔
junto–de–mim
H0681

וַיָּ֖נָס
e–fugiu
H5127

א וַיֵּצֵ֥
e–saiu
H3318

הַחֽוּצָה׃
para–fora
H2351

E aconteceu que, ouvindo elle que eu levantava a minha voz e gritava, deixou o seu vestido commigo, e fugiu, e 
saiu para fóra.

וַתַּנַּ֥ח16
E–pôs
H3240

בִּגְד֖וֹ
veste–dele

אֶצְלָהּ֑
junto–dela
H0681

עַד־
até
H5704

בּ֥וֹא
vir
H0935

אֲדֹנָי֖ו
senhor–dele
H0113

אֶל־
a
H0413

בֵּיתֽוֹ׃
casa–dele

E ella poz o seu vestido perto de si, até que o seu senhor veiu á sua casa.
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ר17 וַתְּדַבֵּ֣
E–falou
H1696

יו אֵלָ֔
a–ele
H0413

ים כַּדְּבָרִ֥
como–as–palavras
H1697

לֶּה הָאֵ֖
as–estas
H0428

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

א־ בָּֽ
veio
H0935

י אֵלַ֞
a–mim
H0413

הָעֶבֶ֧ד
o–servo
H5650

י עִבְרִ֛ הָֽ
o–hebreu
H5680

אֲשֶׁר־
que

אתָ הֵבֵ֥
trouxeste
H0935

נוּ לָּ֖
para–nós

חֶק לְצַ֥
para–zombar
H6711

י׃ בִּֽ
de–mim

Então fallou-lhe conforme as mesmas palavras, dizendo: Veiu a mim o servo hebreo, que nos trouxeste para 
escarnecer de nim;

י18 וַיְהִ֕
E–foi
H1961

י כַּהֲרִימִ֥
como–levantar–eu

י קוֹלִ֖
voz–minha

וָאֶקְרָ֑א
e–chamei
H7121

וַיַּעֲזֹ֥ב
e–deixou

בִּגְד֛וֹ
veste–dele

י אֶצְלִ֖
junto–de–mim
H0681

וַיָּ֥נָס
e–fugiu
H5127

הַחֽוּצָה׃
para–fora
H2351

E aconteceu que, levantando eu a minha voz e gritando, elle deixou o seu vestido commigo, e fugiu para fóra.

19֩ וַיְהִי
E–foi
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
como–ouvir
H8085

יו אֲדֹנָ֜
senhor–dele
H0113

אֶת־
(a)
H0853

דִּבְרֵ֣י
palavras–de
H1697

אִשְׁתּ֗וֹ
mulher–dele
H0802

ר אֲשֶׁ֨
que

דִּבְּרָ֤ה
falou
H1696

֙ אֵלָיו
a–ele
H0413

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

ים כַּדְּבָרִ֣
como–as–palavras
H1697

לֶּה הָאֵ֔
as–estas
H0428

עָ֥שָׂהּ  
fez

י לִ֖
para–mim

ךָ עַבְדֶּ֑
servo–teu
H5650

וַיִּ֖חַר
e–ardeu
H2734

אַפּֽוֹ׃
ira–dele
H0639

E aconteceu que, ouvindo o seu senhor as palavras de sua mulher, que lhe fallava, dizendo: Conforme a estas 
mesmas palavras me fez teu servo; a sua ira se accendeu.

וַיִּקַּח20֩
E–tomou
H3947

י אֲדֹנֵ֨
senhor–de
H0113

ף יוֹסֵ֜
Yosef
H3130

אֹת֗וֹ
(a)–ele
H0853

֙ יִּתְּנֵה֙וּ וַֽ
e–deu–o
H5414

אֶל־
a
H0413

ית בֵּ֣
casa–de

הַר הַסֹּ֔
a–prisão
H5470

מְק֕וֹם
lugar
H4725

אֲשֶׁר־
que

]אסורי[
[prisioneiros–de]
H0631

י( )אֲסִירֵ֥
(prisioneiros–de)
H0615

לֶךְ הַמֶּ֖
o–rei
H4428

ים אֲסוּרִ֑
presos
H0631

יְהִי־ וַֽ
e–foi
H1961

ם שָׁ֖
ali
H8033

ית בְּבֵ֥
em–casa–de

הַר׃ הַסֹּֽ
a–prisão
H5470

E o senhor de José o tomou, e o entregou na casa do carcere, no logar onde os presos do rei estavam presos; 
assim esteve ali na casa do carcere.

י21 וַיְהִ֤
E–foi
H1961

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶת־
com
H0854

ף יוֹסֵ֔
Yosef
H3130

וַיֵּ֥ט
e–inclinou
H5186

אֵלָ֖יו
a–ele
H0413

חָסֶ֑ד
misericórdia

ן וַיִּתֵּ֣
e–deu
H5414

חִנּ֔וֹ
favor–dele
H2580

בְּעֵינֵי֖
aos–olhos–de

ר שַׂ֥
chefe–de
H8269

בֵּית־
casa–de

הַר׃ הַסֹּֽ
a–prisão
H5470

O Senhor, porém, estava com José, e estendeu sobre elle a sua benignidade, e deu-lhe graça aos olhos do 
carcereiro-mór.

ן22 וַיִּתֵּ֞
E–deu
H5414

ר שַׂ֤
chefe–de
H8269

בֵּית־
casa–de

הַסֹּהַ֙ר֙
a–prisão
H5470

בְּיַד־
em–mão–de
H3027

ף יוֹסֵ֔
Yosef
H3130

אֵת֚
(a)
H0853

כָּל־
todo
H3605

ם הָאֲ֣סִירִ֔
os–prisioneiros
H0615

ר אֲשֶׁ֖
que

בְּבֵי֣ת
em–casa–de

הַר הַסֹּ֑
a–prisão
H5470

ת וְאֵ֨
e–(a)
H0853

כָּל־
tudo
H3605

ר אֲשֶׁ֤
que

עֹשִׂים֙
fazendo

ם שָׁ֔
ali
H8033

ה֖וּא
ele
H1931

הָיָה֥
foi
H1961

ׂה׃ עֹשֶֽ
fazendo

E o carcereiro-mór entregou na mão de José todos os presos que estavam na casa do carcere, e elle fazia tudo o 
que se fazia ali.
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׀אֵי֣ן 23
não–há
H0369

ר שַׂ֣
chefe–de
H8269

בֵּית־
casa–de

הַר הַסֹּ֗
a–prisão
H5470

רֹאֶ֤ה
vendo
H7200

ת־ אֶֽ
(a)
H0853

כָּל־
todo
H3605

מְאוּ֙מָה֙
nada
H3972

בְּיָד֔וֹ
em–mão–dele
H3027

ר בַּאֲשֶׁ֥
por–que

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אִתּ֑וֹ
com–ele
H0854

אֲשֶׁר־ וַֽ
e–o–que

ה֥וּא
ele
H1931

ה עֹשֶׂ֖
fazendo

יְהוָה֥
YHWH
H3068

יחַ׃ מַצְלִֽ
prosperando

ס
§

E o carcereiro-mór não teve cuidado de nenhuma coisa que estava na mão d'elle; porquanto o Senhor estava 
com elle, e tudo o que fazia o Senhor prosperava.
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